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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the country of Edom.
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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the country of Edom.
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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the country of Edom.
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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the country of Edom.
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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the country of Edom.
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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the country of Edom.
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01_GEN_32:03 And Jacob sent messengers befBte RRrN-+84E83 ¥ brother unto the land of Seir, the country of
Edom.
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And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to meet thee, and
four hundred men with him.
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And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to meet thee, and
four hundred men with him.
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And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to meet thee, and
four hundred men with him.
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And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to meet thee, and
four hundred men with him.
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And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to meet thee, and
four hundred men with him.
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And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to meet thee, and
four hundred men with him.
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01_GEN_32:06 And the messengers returned td*3a&H\ sagiR§; W came to thy brother Esau, and also he cometh
to meet thee, and four hundred men with him.



Photo JPG 04 NUM 20 14 04_NUM_20_14 (2)-htm

And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy brother Israel, Thou knowest al
the travail that hath befallen us:
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And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy brother Israel, Thou knowest al
the travail that hath befallen us:
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And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy brother Israel, Thou knowest al
the travail that hath befallen us:
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And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy brother Israel, Thou knowest al
the travail that hath befallen us:
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And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy brother Israel, Thou knowest al
the travail that hath befallen us:
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And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy brother Israel, Thou knowest al
the travail that hath befallen us:
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04 NUM_20:14 And Moses sent messengers frota eIt YRE king of Edom, Thus saith thy brother Isragl,
Thou knowest all the travail that hath befallen us:
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, saying,
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, saying,
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, saying,
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, saying,
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, saying,
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, saying,
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04 NUM_21:21 And Israel sent messengers untd- Sith-&hef bt Amorites, saying,
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He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which [is] by theriver of the land of the
children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out from Egypt: behold, they cover the

face of the earth, and they abide over against me:
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He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which [is] by theriver of the land of the
children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out from Egypt: behold, they cover the
face of the earth, and they abide over against me:


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_22/04_NUM_22_05/04_NUM_22_05.mp3

04 NUM 22 05 04_NUM_22_05 (4).html

He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which [is] by theriver of the land of the
children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out from Egypt: behold, they cover the

face of the earth, and they abide over against me:
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He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which [is] by theriver of the land of the
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face of the earth, and they abide over against me:
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He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which [is] by theriver of the land of the
children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out from Egypt: behold, they cover the
face of the earth, and they abide over against me:
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He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which [is] by theriver of the land of the
children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out from Egypt: behold, they cover the
face of the earth, and they abide over against me:
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04 NUM_22:05 He sent messengers therefore (e 84adf P! SON_of Beor to Pethor, which [is] by the
river of the land of the children of his people, to call him, saying, Behold, there is a people come out from Egypt:
behold, they cover the face of the earth, and they abide over against me:
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And Balaam said unto Balak, Spake | not also to thy messengers which thou sentest unto me, saying,
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And Balaam said unto Balak, Spake | not also to thy messengers which thou sentest unto me, saying,


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_24/04_NUM_24_12/04_NUM_24_12.mp3

04 NUM 24 12 04_NUM_24_12 (4).html

And Balaam said unto Balak, Spake | not also to thy messengers which thou sentest unto me, saying,
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And Balaam said unto Balak, Spake | not also to thy messengers which thou sentest unto me, saying,
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And Balaam said unto Balak, Spake | not also to thy messengers which thou sentest unto me, saying,


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_24/04_NUM_24_12/right.html

Verse Studies04 NUM 24 12 04_NUM_24_12 (7).html

And Balaam said unto Balak, Spake | not also to thy messengers which thou sentest unto me, saying,
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04 NUM_24:12 And Balaam said unto Balak, $fak¥Madtal<othy messengers which thou sentest unto me,
saying,
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And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace,
saying,
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And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace,
saying,
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And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace,
saying,
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And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace,
saying,
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And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace,
saying,
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And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of Heshbon with words of peace,
saying,


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_02/05_DEU_02_26/right.html

05_DEU_02:26 And | sent messengers out of tHEPwiideres26 K Rdemoth unto Sihon king of Heshbon with
words of peace, saying,
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And the city shall be accursed, [even] it, and all that [are] therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live,
she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.
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And the city shall be accursed, [even] it, and all that [are] therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live,
she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.
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And the city shall be accursed, [even] it, and all that [are] therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live,
she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.
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And the city shall be accursed, [even] it, and all that [are] therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live,
she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.
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And the city shall be accursed, [even] it, and all that [are] therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live,
she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.
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And the city shall be accursed, [even] it, and all that [are] therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live,
she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_06/06_JOS_06_17/right.html

06_JOS 06:17 And the city shall be accursed, [8%erre-Sfa’i"A4t [are] therein, to the LORD: only Rahab the
harlot shal live, she and all that [are] with her in the house, because she hid the messengers that we sent.
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And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she had; and she dwelleth in
Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she had; and she dwelleth in
Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she had; and she dwelleth in
Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she had; and she dwelleth in
Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she had; and she dwelleth in
Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all that she had; and she dwelleth in
Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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06_JOS _06:25 And Joshua saved Rahab the har8t-2ve%dhBF Father's household, and all that she had; and she
dwelleth in Israel [even] unto this day; because she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
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So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, [it was] hid in his tent, and the silver under it.
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So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, [it was] hid in his tent, and the silver under it.
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So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, [it was] hid in his tent, and the silver under it.
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So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, [it was] hid in his tent, and the silver under it.
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So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, [it was] hid in his tent, and the silver under it.
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So Joshua sent messengers, and they ran unto the tent; and, behold, [it was] hid in his tent, and the silver under it.
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And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.
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And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.
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And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.
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And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.
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And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_06/07_JUD_06_35/right.html

Verse Studies07 JUD 06 35 07_JUD_06_35 (7).htm

And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.
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07_JUD_06:35 And he sent messengers througttiut’sl PMPSrassBiM who also was gathered after him: and he sent
messengers unto Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them.
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And Gideon sent messengers throughout al mount Ephraim, saying, Come down against the Midianites, and take
before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves together,
and took the waters unto Bethbarah and Jordan.
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And Gideon sent messengers throughout al mount Ephraim, saying, Come down against the Midianites, and take
before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves together,
and took the waters unto Bethbarah and Jordan.
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And Gideon sent messengers throughout al mount Ephraim, saying, Come down against the Midianites, and take
before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves together,
and took the waters unto Bethbarah and Jordan.
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And Gideon sent messengers throughout al mount Ephraim, saying, Come down against the Midianites, and take
before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves together,
and took the waters unto Bethbarah and Jordan.
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And Gideon sent messengers throughout al mount Ephraim, saying, Come down against the Midianites, and take
before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves together,
and took the waters unto Bethbarah and Jordan.
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And Gideon sent messengers throughout al mount Ephraim, saying, Come down against the Midianites, and take
before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves together,
and took the waters unto Bethbarah and Jordan.
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07_JUD_07:24 And Gideon sent messengers thiugitits S+ A Ephraim, saying, Come down against the
Midianites, and take before them the waters unto Bethbarah and Jordan. Then all the men of Ephraim gathered
themselves together, and took the waters unto Bethbarah and Jordan.



Photo JPG 07 JUD 09 31 07_JUD_09_31 (2)-htm

And he sent messengers unto Abimelech privily, saying, Behold, Gaal the son of Ebed and his brethren be come
to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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And he sent messengers unto Abimelech privily, saying, Behold, Gaal the son of Ebed and his brethren be come
to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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And he sent messengers unto Abimelech privily, saying, Behold, Gaal the son of Ebed and his brethren be come
to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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And he sent messengers unto Abimelech privily, saying, Behold, Gaal the son of Ebed and his brethren be come
to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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And he sent messengers unto Abimelech privily, saying, Behold, Gaal the son of Ebed and his brethren be come
to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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And he sent messengers unto Abimelech privily, saying, Behold, Gaal the son of Ebed and his brethren be come
to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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07_JUD_09:31 And he sent messengers unto A &9 "8hying, Behold, Gaal the 22 SON_of Ebed and
his brethren be come to Shechem; and, behold, they fortify the city against thee.
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And Jephthah sent messengers unto the king of the children of Ammon, saying, What hast thou to do with me,
that thou art come against me to fight in my land?
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And Jephthah sent messengers unto the king of the children of Ammon, saying, What hast thou to do with me,
that thou art come against me to fight in my land?
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And Jephthah sent messengers unto the king of the children of Ammon, saying, What hast thou to do with me,
that thou art come against me to fight in my land?
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And Jephthah sent messengers unto the king of the children of Ammon, saying, What hast thou to do with me,
that thou art come against me to fight in my land?
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And Jephthah sent messengers unto the king of the children of Ammon, saying, What hast thou to do with me,
that thou art come against me to fight in my land?
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And Jephthah sent messengers unto the king of the children of Ammon, saying, What hast thou to do with me,
that thou art come against me to fight in my land?
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07_JUD_11:12 And Jephthah sent messengers UMe R +dhg'df e children of Ammon, saying, What hast thou to
do with me, that thou art come against me to fight in my land?
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And the king of the children of Ammon answered unto the messengers of Jephthah, Because Israel took away my
land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now therefore restore

those [lands] again peaceably.
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And the king of the children of Ammon answered unto the messengers of Jephthah, Because Israel took away my
land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now therefore restore
those [lands] again peaceably.
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And the king of the children of Ammon answered unto the messengers of Jephthah, Because Israel took away my
land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now therefore restore

those [lands] again peaceably.
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And the king of the children of Ammon answered unto the messengers of Jephthah, Because Israel took away my
land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now therefore restore

those [lands] again peaceably.
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And the king of the children of Ammon answered unto the messengers of Jephthah, Because Israel took away my
land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now therefore restore
those [lands] again peaceably.
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And the king of the children of Ammon answered unto the messengers of Jephthah, Because Israel took away my
land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now therefore restore
those [lands] again peaceably.
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07_JUD_11:13 And the king of the children of Afadni-drisA&d'linto the messengers of Jephthah, Because Israel
took away my land, when they came up out of Egypt, from Arnon even unto Jabbok, and unto Jordan: now
therefore restore those [lands] again peaceably.
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And Jephthah sent messengers again unto the king of the children of Ammon:
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And Jephthah sent messengers again unto the king of the children of Ammon:
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And Jephthah sent messengers again unto the king of the children of Ammon:
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And Jephthah sent messengers again unto the king of the children of Ammon:
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And Jephthah sent messengers again unto the king of the children of Ammon:


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_11/07_JUD_11_14/right.html

Verse Studies07 JUD 11 14 07_JUD_11_14 (7).html

And Jephthah sent messengers again unto the king of the children of Ammon:
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07_JUD_11:14 And Jephthah sent messengers i Uhtd kg of the children of Ammon:
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Then Israel sent messengers unto the king of Edom, saying, Let me, | pray thee, pass through thy land: but the
king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not
[consent]: and Israel abode in Kadesh.
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Then Israel sent messengers unto the king of Edom, saying, Let me, | pray thee, pass through thy land: but the

king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not
[consent]: and Israel abode in Kadesh.
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Then Israel sent messengers unto the king of Edom, saying, Let me, | pray thee, pass through thy land: but the
king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not
[consent]: and Israel abode in Kadesh.
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Then Israel sent messengers unto the king of Edom, saying, Let me, | pray thee, pass through thy land: but the
king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not
[consent]: and Israel abode in Kadesh.
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Then Israel sent messengers unto the king of Edom, saying, Let me, | pray thee, pass through thy land: but the

king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not
[consent]: and Israel abode in Kadesh.
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Then Israel sent messengers unto the king of Edom, saying, Let me, | pray thee, pass through thy land: but the

king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not
[consent]: and Israel abode in Kadesh.
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07_JUD_11:17 Then Israel sent messengers unt8 thEHEnd o B8R}, saying, Let me, | pray thee, pass through thy
land: but the king of Edom would not hearken [thereto]. And in like manner they sent unto the king of Moab: but
he would not [consent]: and Israel abode in Kadesh.
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king of Heshbon; and Israel said unto him, Let us
pass, we pray thee, through thy land into my place.
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king of Heshbon; and Israel said unto him, Let us
pass, we pray thee, through thy land into my place.
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king of Heshbon; and Israel said unto him, Let us
pass, we pray thee, through thy land into my place.
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king of Heshbon; and Israel said unto him, Let us
pass, we pray thee, through thy land into my place.
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king of Heshbon; and Israel said unto him, Let us
pass, we pray thee, through thy land into my place.
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And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king of Heshbon; and Israel said unto him, Let us
pass, we pray thee, through thy land into my place.
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07_JUD_11:19 And Israel sent messengers untd®SiibiPkig bi-Bia!Amorites, the king of Heshbon; and Israel said
unto him, Let us pass, we pray thee, through thy land into my place.
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And they sent messengers to the inhabitants of Kirjathjearim, saying, The Philistines have brought again the ark of
the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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And they sent messengers to the inhabitants of Kirjathjearim, saying, The Philistines have brought again the ark of
the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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And they sent messengers to the inhabitants of Kirjathjearim, saying, The Philistines have brought again the ark of
the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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And they sent messengers to the inhabitants of Kirjathjearim, saying, The Philistines have brought again the ark of
the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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And they sent messengers to the inhabitants of Kirjathjearim, saying, The Philistines have brought again the ark of
the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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And they sent messengers to the inhabitants of Kirjathjearim, saying, The Philistines have brought again the ark of
the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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09_1SA_06:21 And they sent messengers to thelPnapftas ot ] athjearim, saying, The Philistines have brought
again the ark of the LORD; come ye down, [and] fetch it up to you.
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days respite, that we may send messengers unto all the
coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days respite, that we may send messengers unto all the
coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days respite, that we may send messengers unto all the
coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days respite, that we may send messengers unto all the
coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days respite, that we may send messengers unto all the
coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days respite, that we may send messengers unto all the
coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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09 _1SA_11:03 And the elders of Jabesh said untS-Haf-Ei@B8EBlen days respite, that we may send messengers
unto all the coasts of Israel: and then, if [there be] no man to save us, we will come out to thee.
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Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the people: and al the people
lifted up their voices, and wept.
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Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the people: and al the people
lifted up their voices, and wept.
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Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the people: and al the people
lifted up their voices, and wept.
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Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the people: and al the people
lifted up their voices, and wept.
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Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the people: and al the people
lifted up their voices, and wept.
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Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the people: and al the people
lifted up their voices, and wept.
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09_1SA_11:04 Then came the messengers to Gitiahrot-3auP 4ol d the tidings in the ears of the people: and all
the people lifted up their voices, and wept.
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And he took ayoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent [them] throughout all the coasts of Israel by the
hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his
oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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And he took ayoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent [them] throughout all the coasts of Israel by the
hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his
oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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And he took ayoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent [them] throughout all the coasts of Israel by the
hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his
oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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And he took ayoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent [them] throughout all the coasts of Israel by the
hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his
oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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And he took ayoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent [them] throughout all the coasts of Israel by the
hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his
oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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And he took ayoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent [them] throughout all the coasts of Israel by the
hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his
oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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09_1SA_11:07 And he took ayoke of oxen, andRefedt-thedl i Hibces, and sent [them] throughout all the coasts
of Israel by the hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it
be done unto his oxen. And the fear of the LORD fell on the people, and they came out with one consent.
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And they said unto the messengers that came, Thus shall ye say unto the men of Jabeshgilead, To morrow, by [that
time] the sun be hot, ye shall have help. And the messengers came and showed [it] to the men of Jabesh; and they

were glad.
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And they said unto the messengers that came, Thus shall ye say unto the men of Jabeshgilead, To morrow, by [that
time] the sun be hot, ye shall have help. And the messengers came and showed [it] to the men of Jabesh; and they
were glad.
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Wherefore Saul sent messengers unto Jesse, and said, Send me David thy son, which [is] with the sheep.
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Saul aso sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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And when Saul sent messengersto take David, she said, He [is] sick.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.
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And when the messengers were come in, behold, [there was] an image in the bed, with a pillow of goats [hair] for
his bolster.
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And Saul sent messengers to take David: and when they saw the company of the prophets prophesying, and
Samuel standing [as] appointed over them, the spirit of God was upon the messengers of Saul, and they also
prophesied.
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And when it was told Saul, he sent other messengers, and they prophesied likewise. And Saul sent messengers
again the third time, and they prophesied al so.
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But one of the young men told Abigail, Nabal's wife, saying, Behold, David sent messengers out of the wilderness
to salute our master; and he railed on them.
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And Abigail hasted, and arose, and rode upon an ass, with five damsels of hers that went after her; and she went
after the messengers of David, and became his wife.
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And David sent messengers unto the men of Jabeshgilead, and said unto them, Blessed [be] ye of the LORD, that
ye have showed this kindness unto your lord, [even] unto Saul, and have buried him.
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And Abner sent messengers to David on his behalf, saying, Whose [is] the land? saying [also], Make thy league
with me, and, behold, my hand [shall be] with thee, to bring about al Israel unto thee.
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Make thy league with me, and, behold, my hand [shall be] with thee, to bring about all Israel unto thee.



Photo JPG 10 2SA 03 14 10_25A_03_14 (2).htm|

And David sent messengers to Ishbosheth Saul's son, saying, Deliver [me] my wife Michal, which | espoused to
me for an hundred foreskins of the Philistines.
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And when Joab was come out from David, he sent messengers after Abner, which brought him again from the
well of Sirah: but David knew [it] not.
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And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and carpenters, and masons: and they built
David an house.
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And David sent messengers, and took her; and she came in unto him, and he lay with her; for she was purified
from her uncleanness. and she returned unto her house.
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And David sent messengers, and took her; and she came in unto him, and he lay with her; for she was purified
from her uncleanness. and she returned unto her house.
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And Joab sent messengers to David, and said, | have fought against Rabbah, and have taken the city of waters.
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And Joab sent messengers to David, and said, | have fought against Rabbah, and have taken the city of waters.
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And Joab sent messengers to David, and said, | have fought against Rabbah, and have taken the city of waters.
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And he sent messengers to Ahab king of Isragl into the city, and said unto him, Thus saith Benhadad,
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Benhadad,
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And the messengers came again, and said, Thus speaketh Benhadad, saying, Although I have sent unto thee,
saying, Thou shalt deliver me thy silver, and thy gold, and thy wives, and thy children;


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_20/11_1KI_20_05/11_1KI_20_05.jpg

And the messengers came again, and said, Thus speaketh Benhadad, saying, Although I have sent unto thee,
saying, Thou shalt deliver me thy silver, and thy gold, and thy wives, and thy children;


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_20/11_1KI_20_05/11_1KI_20_05.mp3

11 1Kl 20 05 11 1KI_20_05 (4).html

And the messengers came again, and said, Thus speaketh Benhadad, saying, Although I have sent unto thee,
saying, Thou shalt deliver me thy silver, and thy gold, and thy wives, and thy children;


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_20/11_1KI_20_05/11_1KI_20_05.mp4

PDF Photo 11 1KI 20 05 11_1K1_20_05 (5).html
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saying, Thou shalt deliver me thy silver, and thy gold, and thy wives, and thy children;
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saying, Thou shalt deliver me thy silver, and thy gold, and thy wives, and thy children;
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Wherefore he said unto the messengers of Benhadad, Tell my lord the king, All that thou didst send for to thy
servant at thefirst | will do: but thisthing I may not do. And the messengers departed, and brought him word

again.
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Wherefore he said unto the messengers of Benhadad, Tell my lord the king, All that thou didst send for to thy

servant at thefirst | will do: but thisthing I may not do. And the messengers departed, and brought him word
again.
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again.
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servant at thefirst | will do: but thisthing I may not do. And the messengers departed, and brought him word
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Wherefore he said unto the messengers of Benhadad, Tell my lord the king, All that thou didst send for to thy

servant at thefirst | will do: but thisthing I may not do. And the messengers departed, and brought him word
again.
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word again.



Photo JPG 12 2K| 01 02 12_2KI_01_02 (2).html

And Ahaziah fell down through alattice in his upper chamber that [was] in Samaria, and was sick: and he sent
messengers, and said unto them, Go, inquire of Baalzebub the god of Ekron whether | shall recover of this disease.
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12 2K1_01:02 And Ahaziah fell down through afatfteHHHEOBPEr chamber that [was] in Samaria, and was sick:
and he sent messengers, and said unto them, Go, inquire of Baalzebub the god of Ekron whether | shall recover of
this disease.
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But the angel of the LORD said to Elijah the Tishbite, Arise, go up to meet the messengers of the king of Samaria,
and say unto them, [Isit] not because [thereis] not aGod in Israel, [that] ye go to inquire of Baalzebub the god of
Ekron?
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12 2K1_01:03 But the angel of the LORD said t&%EAI4the®?idbite, Arise, go up to meet the messengers of the
king of Samaria, and say unto them, [Isit] not because [thereis] not a God in Isradl, [that] ye go to inquire of
Baalzebub the god of Ekron?
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And when the messengers turned back unto him, he said unto them, Why are ye now turned back?
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And he said unto him, Thus saith the LORD, Forasmuch as thou hast sent messengers to inquire of Baal zebub the
god of Ekron, [isit] not because [thereis] no God in Israel to inquire of his word? therefore thou shalt not come
down off that bed on which thou art gone up, but shalt surely die.
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And he said unto him, Thus saith the LORD, Forasmuch as thou hast sent messengers to inquire of Baal zebub the
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And he said unto him, Thus saith the LORD, Forasmuch as thou hast sent messengers to inquire of Baal zebub the
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down off that bed on which thou art gone up, but shalt surely die.
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And he said unto him, Thus saith the LORD, Forasmuch as thou hast sent messengers to inquire of Baal zebub the
god of Ekron, [isit] not because [thereis] no God in Israel to inquire of his word? therefore thou shalt not come
down off that bed on which thou art gone up, but shalt surely die.
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Baal zebub the god of Ekron, [isit] not because [thereis] no God in Isragl to inquire of his word? therefore thou
shalt not come down off that bed on which thou art gone up, but shalt surely die.
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And they went after them unto Jordan: and, lo, al the way [was] full of garments and vessels, which the Syrians
had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king.
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had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king.
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And they went after them unto Jordan: and, lo, al the way [was] full of garments and vessels, which the Syrians
had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king.
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had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king.
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And they went after them unto Jordan: and, lo, al the way [was] full of garments and vessels, which the Syrians
had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king.
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Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, king of Isragl, saying, Come, let us
look one another in the face.
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Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, king of Isragl, saying, Come, let us
look one another in the face.
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Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, king of Isragl, saying, Come, let us
look one another in the face.
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Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, king of Isragl, saying, Come, let us
look one another in the face.
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Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, king of Isragl, saying, Come, let us
look one another in the face.
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So Ahaz sent messengers to Tiglathpileser king of Assyria, saying, | [am] thy servant and thy son: come up, and
save me out of the hand of the king of Syria, and out of the hand of the king of Israel, which rise up against me.
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So Ahaz sent messengers to Tiglathpileser king of Assyria, saying, | [am] thy servant and thy son: come up, and
save me out of the hand of the king of Syria, and out of the hand of the king of Israel, which rise up against me.
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So Ahaz sent messengers to Tiglathpileser king of Assyria, saying, | [am] thy servant and thy son: come up, and
save me out of the hand of the king of Syria, and out of the hand of the king of Israel, which rise up against me.
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12 2KI_16:07 So Ahaz sent messengers to TiglathhtsdCHg A ssyria, saying, | [am] thy servant and thy son:
come up, and save me out of the hand of the king of Syria, and out of the hand of the king of Israel, which rise up
against me.
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And the king of Assyriafound conspiracy in Hoshea: for he had sent messengers to So king of Egypt, and brought
no present to the king of Assyria, as[he had done] year by year: therefore the king of Assyria shut him up, and
bound him in prison.
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no present to the king of Assyria, as[he had done] year by year: therefore the king of Assyria shut him up, and
bound him in prison.
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And the king of Assyriafound conspiracy in Hoshea: for he had sent messengers to So king of Egypt, and brought
no present to the king of Assyria, as[he had done] year by year: therefore the king of Assyria shut him up, and
bound him in prison.
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shut him up, and bound him in prison.
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And when he heard say of Tirhakah king of Ethiopia, Behold, he is come out to fight against thee: he sent
messengers again unto Hezekiah, saying,
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messengers again unto Hezekiah, saying,
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And when he heard say of Tirhakah king of Ethiopia, Behold, he is come out to fight against thee: he sent
messengers again unto Hezekiah, saying,
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And when he heard say of Tirhakah king of Ethiopia, Behold, he is come out to fight against thee: he sent
messengers again unto Hezekiah, saying,
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And when he heard say of Tirhakah king of Ethiopia, Behold, he is come out to fight against thee: he sent
messengers again unto Hezekiah, saying,
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And Hezekiah received the letter of the hand of the messengers, and read it: and Hezekiah went up into the house
of the LORD, and spread it before the LORD.
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And Hezekiah received the letter of the hand of the messengers, and read it: and Hezekiah went up into the house
of the LORD, and spread it before the LORD.
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of the LORD, and spread it before the LORD.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_19/12_2KI_19_14/12_2KI_19_14.pdf

Verse Studies12 2KI 19 14 12_2KI_19_14 (6).html

And Hezekiah received the letter of the hand of the messengers, and read it: and Hezekiah went up into the house
of the LORD, and spread it before the LORD.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_19/12_2KI_19_14/right.html

Verse Studies12 2KI 19 14 12_2KI_19_14 (7).html
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots | am come up
to the height of the mountains, to the sides of Lebanon, and will cut down the tall cedar trees thereof, [and] the
choicefir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots | am come up
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choicefir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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choicefir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots | am come up
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choicefir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots | am come up
to the height of the mountains, to the sides of Lebanon, and will cut down the tall cedar trees thereof, [and] the
choicefir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast said, With the multitude of my chariots | am come up
to the height of the mountains, to the sides of Lebanon, and will cut down the tall cedar trees thereof, [and] the
choicefir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of his Carmel.
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thereof, [and] the choice fir trees thereof: and | will enter into the lodgings of his borders, [and into] the forest of
his Carmel.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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And David said, | will show kindness unto Hanun the son of Nahash, because his father showed kindness to me.
And David sent messengers to comfort him concerning his father. So the servants of David came into the land of
the children of Ammon to Hanun, to comfort him.
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And David said, | will show kindness unto Hanun the son of Nahash, because his father showed kindness to me.
And David sent messengers to comfort him concerning his father. So the servants of David came into the land of
the children of Ammon to Hanun, to comfort him.
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And David said, | will show kindness unto Hanun the son of Nahash, because his father showed kindness to me.
And David sent messengers to comfort him concerning his father. So the servants of David came into the land of
the children of Ammon to Hanun, to comfort him.
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And David said, | will show kindness unto Hanun the son of Nahash, because his father showed kindness to me.
And David sent messengers to comfort him concerning his father. So the servants of David came into the land of
the children of Ammon to Hanun, to comfort him.
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And David said, | will show kindness unto Hanun the son of Nahash, because his father showed kindness to me.
And David sent messengers to comfort him concerning his father. So the servants of David came into the land of
the children of Ammon to Hanun, to comfort him.
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And when the Syrians saw that they were put to the worse before Israel, they sent messengers, and drew forth the
Syrians that [were] beyond the river: and Shophach the captain of the host of Hadarezer [went] before them.
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And the LORD God of their fathers sent to them by his messengers, rising up betimes, and sending; because he
had compassion on his people, and on his dwelling place:
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But they mocked the messengers of God, and despised his words, and misused his prophets, until the wrath of the
LORD arose against his people, till [there was] no remedy.
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And | sent messengers unto them, saying, | [am] doing a great work, so that | cannot come down: why should the
work cease, whilst | leave it, and come down to you?
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The wrath of aking [is as] messengers of death: but a wise man will pacify it.
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The wrath of aking [is as] messengers of death: but a wise man will pacify it.
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What shall [one] then answer the messengers of the nation? That the LORD hath founded Zion, and the poor of
his people shall trust init.
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That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift
messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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23 ISA_18:02 That sendeth ambassadors by the’sed S8 +13/B884 s of bulrushes upon the waters, [saying], Go,
ye swift messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation
meted out and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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And he heard say concerning Tirhakah king of Ethiopia, He is come forth to make war with thee. And when he
heard [it], he sent messengers to Hezekiah, saying,
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23 ISA_37:09 And he heard say concerning TirBak5{kitg OF-E¥Alopia, He is come forth to make war with thee.
And when he heard [it], he sent messengers to Hezekiah, saying,
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And Hezekiah received the letter from the hand of the messengers, and read it: and Hezekiah went up unto the
house of the LORD, and spread it before the LORD.
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That confirmeth the word of his servant, and performeth the counsel of his messengers; that saith to Jerusalem,
Thou shalt be inhabited; and to the cities of Judah, Y e shall be built, and | will raise up the decayed places thereof:
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23 ISA_44:26 That confirmeth the word of his Sehvaft-ahelS B meth the counsel of his messengers; that saith
to Jerusalem, Thou shalt be inhabited; and to the cities of Judah, Y e shall be built, and | will raise up the decayed
places thereof:
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And thou wentest to the king with ointment, and didst increase thy perfumes, and didst send thy messengers far
off, and didst debase [thyself even] unto hell.
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And send them to the king of Edom, and to the king of Moab, and to the king of the Ammonites, and to the king
of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the messengers which come to Jerusalem unto Zedekiah king of
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http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_03/24_JER_27_03.jpg

Audio P'ay 24 JER 27 03 24 _JER_27_03 (3).html

And send them to the king of Edom, and to the king of Moab, and to the king of the Ammonites, and to the king
of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the messengers which come to Jerusalem unto Zedekiah king of
Judah;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_03/24_JER_27_03.mp3

24 JER 27 03 24 JER_27_03 (4).html

And send them to the king of Edom, and to the king of Moab, and to the king of the Ammonites, and to the king
of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the messengers which come to Jerusalem unto Zedekiah king of
Judah;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_03/24_JER_27_03.mp4

PDF Photo 24 JER 27 03 24_JER_27_03 (5).html
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http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_27/24_JER_27_03/24_JER_27_03.pdf

Verse Studies24 JER 27 03 24_JER_27_03 (6).html
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And send them to the king of Edom, and to the king of Moab, and to the king of the Ammonites, and to the king
of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the messengers which come to Jerusalem unto Zedekiah king of
Judah;
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24 JER 27:03 And send them to the king of Edtfr?5fa#8-tR&Rifly of Moab, and to the king of the Ammonites,
and to the king of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the messengers which come to Jerusalem unto
Zedekiah king of Judah;
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And as soon as she saw them with her eyes, she doted upon them, and sent messengers unto them into Chaldea.
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And as soon as she saw them with her eyes, she doted upon them, and sent messengers unto them into Chaldea.
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26 EZE 23:16 And as soon as she saw them Wi%ﬁ*@%%ﬁé‘mted upon them, and sent messengers unto them
into Chaldea.
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In that day shall messengers go forth from me in ships to make the careless Ethiopians afraid, and great pain shall
come upon them, asin the day of Egypt: for, lo, it cometh.
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In that day shall messengers go forth from me in ships to make the careless Ethiopians afraid, and great pain shall
come upon them, asin the day of Egypt: for, lo, it cometh.
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In that day shall messengers go forth from me in ships to make the careless Ethiopians afraid, and great pain shall
come upon them, asin the day of Egypt: for, lo, it cometh.
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26_EZE_30:09 In that day shall messengers go f&rh4FertPa18iHahi ps to make the careless Ethiopians afraid, and
great pain shall come upon them, asin the day of Egypt: for, lo, it cometh.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword
shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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34 NAH_02:13 Behold, | [am] against thee, saith-+NELHRE 3" WBsts, and | will burn her chariotsin the smoke,
and the sword shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy
messengers shall no more be heard.
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And when the messengers of John were departed, he began to speak unto the people concerning John, What went
ye out into the wilderness for to see? A reed shaken with the wind?
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ye out into the wilderness for to see? A reed shaken with the wind?
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And when the messengers of John were departed, he began to speak unto the people concerning John, What went
ye out into the wilderness for to see? A reed shaken with the wind?
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42_LLUK_07:24 And when the messengers of Jof-de Gz tBiMhe began to speak unto the people concerning
John, What went ye out into the wilderness for to see? A reed shaken with the wind?



Photo JPG 42 LUK 09 52 42_LUK_09_52 (2).htm

And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready
for him.
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And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready
for him.
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And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready
for him.
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And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready
for him.
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And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready
for him.
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And sent messengers before his face: and they went, and entered into a village of the Samaritans, to make ready
for him.
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42_LLUK_09:52 And sent messengers before hisade? Snt%Hes, Wht, and entered into a village of the Samaritans,
to make ready for him.
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Whether [any do inquire] of Titus, [heis| my partner and fellowhelper concerning you: or our brethren [be
inquired of, they are] the messengers of the churches, [and] the glory of Christ.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_23/47_2CO_08_23.jpg

Audio Play 47 2CO 08 23 47_2C0_08_23 (3).html
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inquired of, they are] the messengers of the churches, [and] the glory of Christ.
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Whether [any do inquire] of Titus, [heis| my partner and fellowhelper concerning you: or our brethren [be
inquired of, they are] the messengers of the churches, [and] the glory of Christ.
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Whether [any do inquire] of Titus, [heis| my partner and fellowhelper concerning you: or our brethren [be
inquired of, they are] the messengers of the churches, [and] the glory of Christ.
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Whether [any do inquire] of Titus, [heis| my partner and fellowhelper concerning you: or our brethren [be
inquired of, they are] the messengers of the churches, [and] the glory of Christ.
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47 _2CO_08:23 Whether [any do inquire] of TitdéfesPPagDaHer and fellowhelper concerning you: or our
brethren [be inquired of, they are] the messengers of the churches, [and] the glory of Christ.
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Likewise also was not Rahab the harlot justified by works, when she had received the messengers, and had sent
[them] out another way?
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Likewise also was not Rahab the harlot justified by works, when she had received the messengers, and had sent
[them] out another way?
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Likewise also was not Rahab the harlot justified by works, when she had received the messengers, and had sent
[them] out another way?
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59 JAM_02:25 Likewise also was not Rahab thethdAt&e#redBY works, when she had received the messengers,
and had sent [them] out another way?
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